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Կրկնության սկզբունքը ծիսական երգերում, հատկապես պարերգային 
բանահյուսության մեշ, պայմանավորել է ծեսի հիմնական գործընթացը և 
ունեցել ծիսակատարողական մեծ ղեր և նշանակություն։ Աղե՛րսվելով նախ-
նական ծեսերին՝ ժողովրդական երգերի կրկնակներն ունեցել են կիրառա-
կան ֊նպատակային նշանակություն՝ իմաստավորել և ներգործման զորու-
թյամբ օժտել դրանը։ Սկզբնապես աղերսվելով ինվոկացիոն (ներձայնա-
յին) ծեսերին, որոնք ուղեկցվում էին կանչերով, ձայնարկություններով կամ 
որևէ Iլիցա՚նվան անընդհատ կրկնությամբ1, այս տիպի կրկնակները ունե-
ցել են ոչ միայն ռիթմական արժեք, այլև խոսքի հմայական ներգործման 
դեր են կատարել։ Այսօրինակ հնադույն հնչյունաշա րա յին կրկնակները եր-
բեմն անիմաստ են կամ, իբրև դիցանուն-կրկնակն եր, կորցրել են իրենց 
նախկին իմաստային նշանակությանը։ Ըստ Ֆերդ, դը-Սոս յուրի՝ անունների 
հա՛մահունչ կրկնությունները իբրև անագրամմ աներ, իմաստաբանորեն հե-
՛նակետային բառեր, խիստ յուրահատուկ և բնորոշ են հին առասպելական 
մտածողությանը, հնդեվրոպական բանաստեղծական ավանդույթին2։ Ձայ-
նարկության կամ նույն բառի, դիցանվան պարզագույն ձևեր են հիշատակ-
ված հնագոլյն ժողովոլրդների բանահյուսության մեշ, որոնց բնորոշ է 
եղել պարերգւսյին ծիսական բանահյուսությունը (հույներ, հրեաներ, արաբ-
ներ, հնդիկներ և այլն)։ 

К а Ы а , Р а Ы а : Не1а. Не|я , Не1а .3 կանչերով ու ձայնարկություններով 
կրկնակները, թերևս, իմաստակիր միավորն եր են կամ որևէ դիցանվան 
կրկնություն։ Նման կրկնակներ հանդիպում են նաև հին հնդկական կրոնա-
ծիսական արարողություններում։ Հոտերի պահապան աստծու՝ Կրփշնայի ան-
վան անընդմեշ կրկնությամբ ստեղծվում էր խոսքի հմայական ներգործու-
թյուն, որով կատարողները ընկնում էին հուզական աֆեկտի ու էքստազի 
մեշ։ Կրկնության սկզբունքը ծեսում և ծեսերին ուղեկցող երգերում, ըստ 
հավատալիքի, զորեղացնում էր խոսքի հմայական ներգործությունը, իրաց-
նում տաբուավորված սրբազան անձի անվան հիշատակումը, և հիմնակա-
նում այն իրագործվում էր ծիսական երգերի կրկնակների և կրկներգերի մի-
շոցով։ Վեր շինիս բազմաթիվ ձևեր են հանդիպում ողշ հին արևելյան բա֊ 
նաստեղծութ յան4, մասնավորապես, ծիսապաշտամունքային նմուշներում, 
աստված ներին ձոնված փառաբանական երգերում։ 

Կրկնակն՛երը հայ ժողովրդական երգերում ունեցել են ինքնուրույն գո-
յաձևեր և համանման ծավալումներ, որոնք հետագայում հարակցվելով բա-
ռային այլ իրողությունների, պայմանավորել են իրենց նո՛ր, մ ո տիվա բո-
վանդակային կողմը և դարձել երգային բնագրի բառային և խոսքային իրո-
ղության կառուցվածքային հիմքը՝ վերաճելով տեքստա յին միավորների։ 

1 0 . Փ. Ф р е й д е н б е р г . Поэтика сюжета и жанра. Л., 1936, с. 104. 
2 Т. В. Г а м к р е л и д з е , В я ч . В с. И в а н о в . Индоевропейский язык и индо-

европейцы. Т. II, Тбилиси, 1984, с. 838. 
Տ1 А. II. В с с е л о в с к н й . Историческая поэтика. Л., 1940, с. 204—205. 
4 Տե՛ս Հին Արևելքի սրւեպիան. Երևան, 1982։ 



էհ. Լա Խաչատրյան 

Այդ են վկայում նար.ի կրկնակները։ Օրինակ՝ Նար, նար, նար, նար5 ուղիղ 
ձևով կրկնակը, որից և՝ Նարե, նարոյ, նարհոյ, նարգոլլում բաղադրված ձե-
վևրով կրկնակների բազմաթիվ տարբերակները և վերջապես Նարին ձևը՝ 
երսքչտհ ժա՛մանակ կատարվող համանուն ծիսերգոլմ, որոնք ըստ ամե-
նայնի աղերսվում են Նար դիցանվան հետճ։ 

Աղերսվելով ծիսահմյական արարողություններին և ունենալով կատա-
րողական- հմայական գործառույթ, ծիսական այս երգերի կրկնակներն իբրև 
կրկնվող բառահնչյոլնային միավորներ, բանաստեղծական խոսբի բաղա-
դրատարրեր, դառսում են ծեսի անհրաժեշտ բաղադրիչ, ու լեյտմոտիվը։ 
Ծիսերգի կատարողները ձգտում են խոսքի անընդհատ կրկնությամբ, խոս-
քի հմայական զորությամբ ու շարժումներով ազդել վերեր կրային ուժերի-
վրա՝ ակնկալելով իրենց որոշակի ցանկությունների իրագործումը։ 

Այս իմաստով, նախնական ծիսական երգերն ունեցել են որոշակի բո-
վանդակություն, խոսքի, նաև գործողության (շարժման) նպատակային միաս-
նություն, բաղադրամասերի հարակցված իմաստային կապ, սակայն հե-
տագայում խաթարվել Է այդ կապը և ծիսերգի կրկնակները, հեռանալով 
ծեսից, ստացել են բանաձևային արժեք և գոյա՛տևել իբրև նախնական 
երգերի հիմնատիպեր։ 

Ըստ Նորտրոպ Ֆրայի, երգային այդ հիմնա տիպերը աււավե/ պարդ ու 
անաղարտ տեսքով պետք Է փնտրել բանահյուսական հնագոլյն շերտերում, 
դիցաբանական մտածողության մեշ և ծեսերում7։ Խոսքային այդ փոքր 
միավորների, ինչպես նաև՝ արդեն ձևավորված քնարերգության արմատ-
ները Ա. Ն. Վեսելռվսկին տեսնում Էր ժողովրդական ծեսերում՝ համադրված 
պարի և երաժշտության հետ6։ Նախնական ծեսերը մշտապես ուղեկցվել 
են ծիսական երգերով, որոնք պահպանել են կրկնության յուրահատուկ ձե-
վեր։ Վերջիններււ բխում են նրանց ծիսահմ ա յական բնույթից ու կառուց-
վածքից, կատարման հանրային եղանակներից ու առանձնահատկություն-
ներից և ամենակարևորը՝ կիր առա կան ֊նպատակային նշանակությունից, այ-
սինքն՝ անընդհատ կրկնոլթյա.մբ ստեղծել հաղորդակցվելու հնարավորու-
թյուն և խոսքի ներգործման զորություն։ 

Հայ ժողովրդական ծիսական երգերի կրկնության ձևերն ու կրկնակ-
ները տարաբնույթ են և բազմաբովանդակ։ Քննության առնելով հարսանե-
կան ծեսի տարբեր արարողությունների ժամանակ կատարվող երգերի կըրկ֊ 
նակները, հիմնականում, կարելի Է տարբերակել կրկնության երկու տիպ՝ 

1. Ամբողջական տողերի կամ տների կրկնություն, որն իրագործվում 
Է եռատողերո՛վ, քառատաղերով և հնգատողերով (մեկ բառի կամ մեկ տողի 
փոփոխոլթյամ բ )։ 

2. Առանձին կրկներգեր ո լ կրկնակներ, որոնք իրագործվում են մաղ-
թանքի բանաձևերով։ 

Կրկնության ա ռաշին ձևը բխում Է ծիսական երգերի տրամախոսական 
կառուցվածքից և կատարման առա՛նձնահատկություններից ( մ են երգ-խմբերգ 
և կատարող զո՛ւյգ խմբերի երկխոսական փոխհարաբերությունից)։ Ցիկլային 
այս կրկնությունը ծիսական երգերում (օրինակ՝ ягԾամթելում») և հատկապես 
հարսանեկան երգերում, բոլոր դեպքերում, միանշանակ չէ։ Ամբողշական 
այս տողերի ու տների միօրինակ կրկնությամբ, տվյալ տեքստում խոսքն 

5 Ր լ ն и ե. Հարք (Մշո Բոլլանըիյ) Հայ ազգագրություն և բանահյուսություն, հ. 3. 

Երևան, 1972, էշ 10Տ։ 

Ь Ռ. Խաչատրյան. Պաշտամունքային տարրերը Սասնո և Տարոնի պարևրգերի կըրկ-

ն ակներում.—ՀՀԳԱ Հնագիտոլթյ ան և ազգագրության ինստիտուտի գիտական նստադրյլաՏւ, 

զեկուցումների թեզիսներ. Երևան, 1980, էշ 49—50։ 

1 Л. М. 3 е м л я н о в а. Современная американская фольклористика М 1975. 
с. 73. 

* А. Н. В е с е л о в с к и й . Указ. соч., с. 252. 
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ստանում է առավել որոշակի ն պա տակաոլղղվածութ յոլն՝ կատարելի դարձ-
նել կատարողների ցանկություններն ու բարեմաղթությունները։ Հարց ու 
պատասխանի սկզբունքով հորինված երգերում հարցը մշտապես նույնն է 
մնում, հիմնականում փոխվում է հարցը վավերացնող պատասխանը՝ մեկ 
բսւո կամ մեկ աուլ: Օրինակ՝ հարսանեկան մի «թագավորագովքոլմ»՝ аԹա-
գավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկունակ»9, անընդհատ կրկնվում է նույն տրամա-
խոսությունը. 

—Թաղավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկունակ,. 

Ծաղիկ ընչենի" պիտեր ծաղկունակ, 

Ծաղիկ պ ա յ ա ս ա ն պիտեր ծաղկունակէ 

Այնուհետև ողշ բնագիրը նույն միօրինակությամբ եռատողերով կրկըն֊ 
վում է, փոխվում է պատասխան֊ բանա տողում միայն մեկ բառ՝ « պ ա լ ա -
ս ա ն » ֊ ^ որը տների հերթագայությամբ դառնում է նռնենի, համասփյուռ,, 
բրաբիոն, նունուֆար, ոսկեծաղիկ և այլն։ 

Թաղավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկոմւակ. 

Ծաղիկ ընչենի" պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ նոնևնի պիտեր ծաղկունակէ 

Թագավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ ընչենի' պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ հ ա մ ա ս փ յ ո ւ ռ պիտեր ծաղկոմւակ։ 

Թագավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ ընչենի" պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ պրսղբեոն պիտեր ծաղկունակ։ 

Թագավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկունակէ 

Ծաղիկ ընչենի" պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ նունուֆար պիտեր ծաղկունակէ 

Թագավորին ծաղիկ պիտեր ծաղկունակ, 

Ծաղիկ ընչենի" պիտեր ծաղկոմւակ, 

Ծաղիկ ո ս կ ե ծ ա ղ ի կ պիտեր ծաղկունակ։ 

Կրկնության նույնատիպ ձևեր ունեն «Թագավոր, ի՞նչ բերեմ քէ նը֊ 
մ ան»10, «Թագավորի մե՛՛ր, դուրս արի»11 ծի սերգերը, որտեղ բառի փո-
խարեն փոխվում է մեկ տող. 

Թագավորի մե՛ր, ղուս արի, 

Տես քէ ինչեր եմ բերել, 

Ինչեր и ինչեր եմ բերել, փ ո փ ո խ վ ո ղ ա ո ղ 

Ք է դ ա ս տ ա զուլ ե մ ք ե ր ե լ 

Թագավորի մե՛ր, գոս։ արի, ՜ Քէ աչքի լոս։ եմ բերել։ 

Տես քէ ինչեր եմ բերել, = Քէ ոլ^։ թաղաթ եմ բերելէ 

Ինչեր մինչեր եմ բերել = ՔԷ &ամ փետող եմ բերել։ 

'1աւ՝լք|ւր խնձոր ե մ р Ъ г Ь լ : — Քէ աչք խանոգ եմ րերելւ 

Թագվոր ի՛նչ բերեմ քե նման, Թագավոր ի՛նչ բերեմ քե նման, 

Քու կանաչ արև քե նման, Ք„ կանաչ արևուգ նման, 

էն ա ղ օ ր ր ա ձ օր կը բայուեր էն բ ա լ ա ս ա ն ծ ա ղ ի կ ն որ կրացվի 

Բացոլեր արևիդ ի նման\2, Բացվի արևուգ նման 13, 

Տ (ГԱզգագրական Հանդես», գիրք У11 — ГП1, Թիֆլիս, 1901, էշ 174 (այսսլհետև՝ ԱՀ.)։ 

Ю նույն տեղում։ 

11 նույն տեղում, էշ 193—1941 

12 էմինյան ազգագրական ձողովաձու. հ. Վաղարշապատ, 1906, էշ 33. (ш/ипь-

հետև՝ ԷԱԺ)։ 

13 ԱՀ, գիրք VII—VIII, էշ 174։ 



փ ո փ ո խ վ օ ղ ա պ Փ ո փ ո խ վ ո ղ աոզ 

= էն կ ա ր մ ի ր վաւ-ղ որ կբացվիI 

= էն քեաֆոս- վարգ .ր կբացուեր, = Սիրուն մանիշակ որ կրացվի, 

= էն Ոուէուֆսւր օր կբացուեր։ = № ծ ա Դ Ի Կ "Ր Կր*սՎԻ' 
— Շուշան ծ ա ղ ի կ , որ կբացվի։ 

Եվ այսպես- «Ծաղկոցների» ամբողջական շարքեր, որոնցում պահպան, 
ված են կրկնության նույնատիպ ձևերը։ Երգային կաոուցվածքի տրամա-

խոսական ձևը, որից և բխում է կրկնության սկզբունքը, շատ հին է, բնորոշ 
նաև հմայական աղոթքներին ու հանելուկներին։ Այն կատարման ծիսական 
առանձնահատկություն է, որը պայմանավորված է նաև երգերի կատարման 

• կոչեկտիվ բնույթով։ Որպես երգային ժառանգության բանաստեղծական խոս-
քի կատարման նախնական ձև, այն ընկած է ծիսապա րԼ րգա յին դրամայի 
հիմքում14 և դիտվում է իբրև խմբային կատարման առանձնահատկություն|Տ: 
Տրամախոսությունը՝ իբրև ծիսական խոսքի իրագործման հնագույն ձև, իր 
յուրահատուկ դրսևորումներով ի հայտ է գալիս նաև հին հնդկական կրոնա֊ 
ծիսային արարողություններում, ծիսական բանահյուսության մե.չ^։ Տրա-
մախոսական կառուցվածք ունեն հայ միշնադարյան ((Ծաղկոցներն» ու «Ծա-
ռագովքերը», որտեղ հիմնական հարցը կարող է լինել նաև անհատական, 
իսկ պատասխանը՝ ընդհանրական, խմբային, որը բխում է հիմնական հար-
ցից և վավերացնում, հաստատում, իրավունքի ուժ է հաղորդում հիմնական 
•ծիսական խոսքին։ 

Ամբողշական տողերի ու տների կրկնության այս սկզբունքը բնորոշ է 
•ծիսական տարբ՛եր արարողություններին և պահերին ուղեկցող երգերին։ 
'Դրանք են-

ա) Հարսանեկան ուռքի կամ կենաց ծառի գովքը. 

Գնացեք֊ասեք թագավորահեր, թագավորահեր 

Ծառդ գոված է, 

Ъц մի խ ո ր ո վ ո ւ , տիկ մի ղինի 

Ծաո գովողինն է, 

Գնացեք ֊ասեք թագվորամեր, թագվորամեր 

Ծառդ գոված է, 

Սել մը ս ե ղ ա ն , խ ո յ մ ը ՝ խ ո ր վ ո ւ ՝ 

Ծառ գովողինն էէ 

Գնացեք֊ասեք, թագվորաքոլր, թագվորաքոլր 

Ծառդ գոված Է, 

Ուլ մի խ ո ր վ ո ւ , <լաւ մի «յիՏի, 

Ծառ գովողինն Է։ 

Գնացեք֊ասեք թագվոր աղբեր, թագվորազբեր 

Ծառդ գոված Է, 

երկու Տէնոլղ, մեկ դարէ Տաց 
'Ծառ գովողինն ԷՈ ։ 

բ) Թագավորի կամ թագուհու (հարսի) արտաքինի, բարեմասնություն-
ների, զարդերի գովքը. 

И Հ. Հովհաննիսյան. Թատրոնր միջնադարյան Հայաստանում. Երևան, 1978, 
էշ 190։ 

1 8 В. М. ж И р м у н с к и П. Теория стиха. Л., 1975, с. 493. 
16 Т. Я. Е л и з а р е н к о в а , В. Н. Т о п о р о в . О ведийской загадке типа ЬуаЬшо-

<1уа— В кн.: Парс-миологические исследования. М., 1984, с. 21. 
17 ԱԼ գիր, У П - Т Ш , էշ 17$, 
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էյւ թագը վի"ր թագի նմսւն ի, 

Դ ա վ ի ր | г ш г . | ш г ш ф թագի նման ի, 

Որ թագն շուռը մոլոը կայ։ 

էս թագը վի"ր թագի նման ի 

Սողոմոն Իմաստունի թագի նման ի 

Որ թագն շոլոը մուռը կայ!8, 

գ) Հագուստի գովքը։ 
Օրինակ՝ (ГՄեր թագվորն էր ՜խալ» ծիսերգի19 ամբողջ քառատողում փոխ֊ 

վում է միայն մեկ տող, մնացյալը նույնությամբ կրկնվում է. 

փ ո փ ո խ վ ո ղ տող 

Մեր թագվորն էր խաշ _ Շալվարն էր կապույտ! 

Հայոյ խաչ ու մալ, = թինիշն էր կարմիր, 

Գ ո ւ ո բ ե ք է էր նշխուն, 4 _ Փեշքիր ն էր նշխուն, 

Արեն էր կանաչ, _ Շապիկն էր կարմիր, 

գ) Արժանիքների գովքը (թագավորի կամ թագուհու). 

փ ո փ ո խ վ ո ղ տ ո ղ 

Բ՚ակվորի մեր, տուրս արի, = Լավ գախտ ավլող իմ պերի։ 

Դես քըզի ի՚նճ իմ պերի. = Ծծում էնող իմ պերի։ 

Չ խ ո ս կ ա ն հարս ի մ պ ն ր ի : = Հալավ դարող իմ պերի, 

- ՍՈ/իր մաքրող իմ պերի20. 

Կրկնության այս գերիշխող ձևերից րաց!։, որոնք հիմնականում գովեր-
գեր են, զգալի թիվ են կազմում նաև այն կրկներգերն ու կրկնակները, որոնք• 
բարեբանական բնույթ ունեն և բաղկացած են օրհնանք-բարեմաղթոլթյան 
բանաձևերից։ 

Օրինակ՝ 

Ըլ ինչ ու ինչ, ըլ ինչ ու ինչ հըդ իրաց 

Ըմրես /հիռին, րմրես ձաղգին, 

Հարս ու փեսեն՝ հըդ իրաց21. 

Նման բնույթ ոմւեն նաև արևագալի երգերի կրկնակների մեծ մասը,, 
որոնք կատարվում են հարսանեկան առագաստի օրը՝ այգաբացին. 

էք րարև, էք բարև ու տաք արև, Բարի լուս, աղուորբարի' լուս,. 

Հարս ու փեսին՝ շատ արև22; Բարի լոլսոլն՝ բարին վրադ, 

Ու ցաթէ արևն ի վրագ23. 

Նույն կերպ են նաև թագավորի կամ թագուհու նվիրատրման ժամանակ 
կատարվող երգերի կրկնակները։ Այս «Ծաղա֊իս երգերը ունեն թվերգա-
յին բնույթ, իսկ կրկնակները՝ օրհնանք-բարեմաղթոլթյոլններ են. 

18 նույն տեղում, 1617, 01, 

19 նույն տեղում, էշ 166—1671 

20 ՀՀ ԳԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի բանահյուսության արխիվ,. 

Ռ. Խաչատրյանի ֆոնդ, Р К 1 » 0281 (այսոլհետև՝ Р К 1 > 

21 Р К 1 : 0 1 6 7 - 0 1 6 9 . 

22 ԷԱԺ, հ. Ջ, էէ 32, 

23 Հ. ճ ան ի կ յ ան. Հնոլթյ ունք Ակնա. Բ֊իֆլիս, 1895, էշ 419, 

24 ԱՀ, գիրք VII—VIII, է{ 195, Ծա զ՝ նվիրատվական երգ,, որը կոչվում է նաև էթա-

գավորի խազնա». 



Օրինակ՝ 

Վայլե յնաֆոր. Հա'1 տ"լն0 1են• 
Հագնի շնաֆոր25, Հա՛յ աունը շևնՂՃ, 

Կոլեկտիվ կատարման յուրօրինակ ձևեր են նաև հարսանեկան երգերի 
.ընդհանուր, դարձվածային սկսվածքները, որոնց երգային րնագրերը նույն-
պես կրկնվում են տողերո՛վ ու տներով և արտահայտված են բայական հա-

՛րադրությամբ՝ 
՜Գացեք֊րերեբ ... 

Գացեք-տեսԼք... 

Բայական հարադրությամբ այս կրկնությունները ևս հին են և հանդի-
՛պում են նաև միջնադարյան այւ ծիսերգերում և թագավորադովբերում. 

Գնացեք-րերեք գառն Արեգոյն, 

Գնացին-րերին գառն Արեգոյն, 

Գնացեբ֊բերեք արդար մեղուն, 

'Գնացին-րերին արդար մեղոմէ^է 

Այսօրինակ կրկնություններն ու սկսվածքները բացահայտ հուշում են 
,դրանց կատարման ՛կոլեկտիվ և ծիսական բնույթը։ 

նույնն Է հավաստում նաև «Գացեք֊տեսեքի» պարերպային շարքը։ Պա-
րերգի տարբերակների համադրումից պարզվում Է, որ պարերգի կրկնակն 
ունի յուրահատուկ աճող-ծավալային կառուցվածք, զարգանում Է տողա-
յին ավարս։ — սկ՛իզբ հաջորդության վրա և ունի ռեչիտատիվ (թվերգային) 
բնույթ։ Կրկնակի ՛կառուցվածքային այս տիպն ու ասերգային բնույթը հատ-
կանշական Է նաև միջնադարյան երգերին, մասնավորապես «Ծառագ ովքե-
րին» և «Նաւն ի ծովինл28 երգի տարբերակներին։ Այստեղ նույն ընդհանուր 
սկսվածքին՝ 

— ԵլԷք-տեսԷք, զինչ կայր ծովին, 

— Ելին տեռին՝ գնամ։ ի ծովին։ 

վավերացված պատասխանին հաջորդում է հետևյալ կրկնակա յին կառուց-
վածքը. 

նաւն ի ծովին, 

Ծովն ի տակին, 

•Տակն յալս, ղին և այլն։ 

«Գացեք տեսեքл պարերգի կրկնակն ունի ծիսաօրհներգա յին բնույթ։ 
ССԳացեք տեսեք ինչն էր կերի զէ ծ» հարց — նախադրությանը հաջորդում է 
ծիսական խոսքի վավերացումը՝ 1Сգացին տեսան՝ գեշն էր կերի զէծ»։ Այ-
նուհետև ծավալվում ու զարգանում է կրկնակն իր ավարտ—սկիզբ հերթա-

գայությամբ՝ 

էծն էր թփին, 

՛ք՛ոսին էր իգոմյ, 

Իգուն դիրուն29։ 

25 Մ. & ո լ մ ա է ան. Հայրենի էրգ ու բան. հ. 3, Երևան, 1986, Էշ Г—8։ 
26 ԱՀ, գիրք VII—VIII, Էշ 195, 

27 Աս. Մնաց ական յան. .Հայկական միշնագարյան ժողովրդական երդեր. Երևան, 
195է, Էէ 89, 

28 նույն տեղում, Էշ ЗЯ4, 

3 0 РК1 : 1 5 0 2 . 
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և ավարտվում մաղթանքի բանաձևով[' «Քոլ բարի, քոլ բարի, քոլ բարի, 
բոլ»30։ «Հալալ է, վոլա, հալալ է»*՝։ Սա ևս հուշում է պարերգի ծիսական 
բնույթն ու կրկնակի կատարողական գործառույթը, որն իրագործվել և 
ավարտվել է մաղթանքի բանաձևով։ Վերշինիս կրկնությունը հետամուտ էր 
մեկ նպատակի՝ բարի հետևանքի և զոհաբերման ընդունելի լինելու ակըն-
կալիքի32։ Երգի ենթատեքստային բովանդակությունը ամփոփում է խորհըր-
ղանշանային-պատկերային կոնֆլիկտ, այն է՝ մեկը մյուսին ուտել, ոչնչացնել, 
այսինքն՝ դատապարտել մահվան, ինչպես նաև՝ երգի մաղթանքի բանաձևով 
ավարտը վկայում է, որ երգի նախնական բնագիրը եղել է մի նոխազեր-
գություն, որը կատարվել է նոխազի զոհաբերման ժամանակ։ նույն սո-
ցիալ֊աշխարհայացքային հիմքի վրա էին իրագործվում դիոնիսոսյան տո-
նախմբություններն ու նոխազի զոհաբերության արարողությունները հույ-
ների մոտ։ Ս. Լիսիըյանը և է. Պետրոսյանը այս ծիսերգը կապում են «Տոնք 
եպանդարամետականքի»33 հետ, որը նույնպես աղերսվում էր անդրաշխար-
հի, մահվան գաղափարի հետ։ Այդ է հուշում «Գացեք տեսեք» պարերգի 
կրկնակի դրամատիկ ու լարված զարգացում ը և թե՛մատիկ նպատակամի-
տումը՝ ա յծ֊թոլփ, այծ֊այգի, ուլ֊բոստան բառային այս հակամետ իրո-
ղությունների շուրշը, որը բոլոր ձևափոխությունների և ծավալման ընթաց-
քում, ի վերշո, հանգում է նույն ծիսակառոլցվածքային սկզբին. 

էձն էր թ՛իին ... (տարբերակ) 

Ուլ՝ բոստանին ... (տարբերակ) 

էձն էր այգոմւ ... (տարբերակ) 

Ուլն էր թփին... (տարբերակ) 

Ավարտ — սկիզբ երկշարային ծավալման այս հաշորդոլթ յոլնը՝ մեկը 
մյուսին ուտելու, ոչնչացնելու հերթագայությամբ գայլէայծ, այծ\!քոլփ, 
ժանգ/թվանգ, յուղ/ժանգ, կատու/մուկ, այլ տարբերակներում գայլ/այծ, 
այծ/թուփ, շուր/ուրթ, արագիլ/օձ, օ&հոզ, հողէիսան բառային սեղմ ար-
տահայտություններով ու կառուցվածքի ռեչիտատիվ բնույթով, բացահայտ 
նշում են կրկնակի ծիսակատարողական արժեքը, որն անպայմանորեն նա-
խանշում էր հակիր՛ճ այդ իրողությունների ընդհանուր իմաստաբանությունը՝ 
ծնունդ—մահ—ծնունդն. 

Հոլղն էր իսնին 

Իսան՝ յըղին, ւ 

Ցողն էր ժանդին, 

ժանգն էր թրին, 

Թուրն էր կիլուձ, 

Կելն էր իձուն, \ 

էձն էր թփին, 

Թուփն էր իգուն, 

Իդուն դիրուն, 

քոլ բարի, բոլ բարի, քոլ բարի, քորՇւ 

30 նույն տեղում։ 

31 Р են и ե. նշվ. աշխ., էշ 133—134։ 

32 Ա. Հ ա ր ո լ թ յ ո լ ն յ ա ն. Անեծքի և օրհնանքի մանրը հայ բանահյուսության մեշ. 

Երևան, 1975, էշ 230։ 

33 С. Л ս с н ц я а II. Старинные армянские пляски и театральные представления. 
Т . I , Е р е в а н , 1 9 5 8 , с. 7 9 . է. Պ ե տ ր ո и յ ա ն, Հիացեք տեսեքյ> պարերգի իմաստաբանու-

р,пմ։ը ՀՀ ԳԱ հն ագիաոլթյան և ազգագրության ինստիտուտի գիտական նստաշրշան, զե-

կուցումների թեզիսներ, Երևան, 1982, էշ 12։ 

34 О. Փ. Ф р е й д е н б е р г . Указ. соч.- 135. 
к Р И : 1495—150?. 
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շզՓ Ո՛- Հ- Խաչատրյան 

Խորհրդանշանային բառերի36 այս կրկնությունները ծեսում դաոնում են 
մահ—ծնունդ խորհրդանշող գլխավոր կերպարներ, որոնք իրենց նախնական 
իմաստաբանությամբ պտտվում են իրար հակամետ՝ այծ — այդի (տարբերակ),, 
այծ—թուփ (տարբերակ), ուլ—բոստան (տարբերակ), ոլլ—թռփ (տարբե֊ 
բակ) հիմնական առանցքի շուրջը, որով սկիզբը դառնում է ավարտ, ավար֊ 
տը՝ սկիզբ՛ 

Կրկնակի հետագա վերաիմաստավորումներն ու հարակցումները վկա֊ 
յում են, որ պարերգն ապրել է զարգացման մեծ շրջափոխություն, ներծրծ-
վել նոր գազափարաբանությամբ՝ հնագույն ըմբռնումների և քրիստոնեական 
տարրերի համադրմսՀմր։ Տարբերակների կրկնակային տեքստերում հան-
դիպող «Զեզ բարեկենդան, մեզ բարի զատիկի, «Մեծ բարերար, մեծ 
բարեկենդանXм, «Հալալը ինչ բեարի տարիմ՝ էր իկփ»'՝Ա, «Խսղալ էր, խա. 
լալ էր ինչ բարի տարիկ մի կիվեր, մի կիվեր, ձի կիվեր մի»40 բանաձևված 
տողերը հուշում են, որ սրանք տեղ են գտել տոնական ծիսակարգում, կա-
տարվել Բարեկենդանի, հայոց հին նոր տարվա ծիսակատարությունների 
ժամանակ։ Փաստերը վկայում են, որ այծապաըերը կատարվել են նաև Մեծ 
պասի ծիսակատարությունների ժամանակ*1։ 

Կտրվելով ծեսից, ինչպես նաև ծեսերին ուղեկցող երգերից, ծիսական 
մաղթանքի բանաձևերը կրկնության և հարակցման տարբեր ձևերով դառ-
նում են ինքնուրույն կիրառական կաղապարներ և կցվում նմանատիպ եր-
գային տեքստերին։ Վերոհիշյալ կրկն ակ-բան աձևը, որը տեղ է գտել «Գա֊ 
ցեք տեսեքի» կրկնակային կառույցում, հանդիպում է մեկ այլ ծիսական 
երգում՝ իբրև սկսվածք. 

Մ տ ա ն ք ի բ ա ր ե կ ե ն դ ա ն ք , կ է ր թ ա ն ք ի զւստիկ. 

Իճապ մէկզմէկէ ինտո"ր տի ղատինք,. 

I եկեք պար մի բռնենք, ոսկեկ մի կ՝աժեՒ 

Ոսկեկ մաման նստեր, չոր թանը կոշտ է, 

Եկեք բռնենք եօթր շաբաթ մեծ պահքը, 

Զատիկ ե/լանք, ուտեն֊խմևն տղաքր. 

Հագնին, կապեն հոռոմներուն կտտանքը։ 

Ըհր եկավ հայոց ազգին օրերը,՝ 

Հանեցեք հիները, հագեք նորերը^։ 

Անջատվելով հիմնական ծիսական բնագրից, որտեղ ունեցել է նաև 
ծիսահմ այական և ծիսա՚կատարողական այլ գործառույթներ, այս կրկնակ֊ 
բանաձևը կցվել է «Գացեք տեսեքի» երգային կառույցին՝ առաջ բերելով 
նոր որակ։ «Մտանք ի բարեկենդանք, կերթանք ի զատիկ» ծիսերգի սկսված-
քը «Գացեք տեսեքի» տեքստում հան,դես է գալիս որպես երկրորդ կրկնակ և 
իբրև կցորդ կրկնվում է հաջորդաբար՝ չխաթարելով հիմնական աճող-ծավա-
լային կրկնակի հաջորդության հերթագայությունը, որոշ տարբերակներում 
էլ հանդես գալով որպես բանաձևված ավարտ. «Մեզ պա րիկենթան, ծեզճ 

պարի զատիկ»*3։ «Գացեք տեսեքի» տարբերակներում զգալի են նաև բուն 
կրկնակային տեքստին անհարիր նորամուծություններ և հավելումներ։ 

36 А. А. П о т е б н я. Эстетика и поэтика. М. 1976, с. 196. 
37 к . Ր ր ո Լ տ յ ш ն. Ռամկական մրմոլնշներ. Երևան,. 1985, էշ 49ւ 

38 Մ. Բ-ոլմաճան. նշվ. աշխ., հ. 3, էշ 170։ 

39 Աս. Մնացականյան. նշվ. աշխ., էշ 587։ 

Ա. Բրուտ յան. նշվ. աշխ., էշ 551 

<1 ժ. Խաչատրյան. Ջավախքի հայ ժողովրդական պարերը.—Հայ ազգագրություն և 

բանահյուսություն, հ. 7, Երևան, 197յ, էշ 37։ 

« И. Ք ե չ յ ա ն. Ակն և Ակնեցիք. Փարիղ, 1952, էշ 50է. 
43 ՀՀ ԳԱ հնագիտության և ազգագրության. ինստիտուտի բանահյուսության արխիվէ 

Է. Խեմչյանի ֆոնդ, Р Е Ь 7109—7116, 
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Օրինակ. 
Դե գնա կիւքամ, դե գնա կիգամ, շուտ կիգամ 

Կարմիր սոլերս Հակնիմ իգամ, շուտ կիգամՀՀ, 

Այս և նման այլ կրկնակներ, զարգացման ավելի ուշ շրջանում կտբր-
վելով ամբողշական երգերից, մտել են պարերգային կառույց և. բոլորովին 
չեն աղերսվում տվյալ ծիսական տեքստին և, հավանաբար, ներմուծվել են 
երգին ռիթմական թարմություն հաղորդելու նպատակով։ Այս երևույթը 
պարերգԼրին բնորոշ զարգացման օրինաչափություն է և մանրային առանձ-
նահատկություն։ 

Տոնական ծիսակարգում կատարվող երգերի կրկնակները, մեծ մա-
սամբ, բանաձևային բնույթ ունեն, որոնք ի սկղբանե ունեցել են կարևոր 
կատարողական գործառույթ՝ ենթադրելով խոսքի և ապա՝ գործողության վա-
վերացում. այն իրագործվում էր ծիսական բանաձևի կրկնությամբ ու շար-
ժումներով։ Այդ բանաձևերը իրենց կառուցիկ միաձոլլմ ամ բ ծառայել են 
ծեսին, կամ ծիսական արարողության հիմնական նպատակին։ Օրինակ՝ Համ -
լէարձման տոնի ծիսական արարողության հիմնական նպատակը էվ^ճա-

կահանոլթյունն է, որն ուղեկցվում էր վիճակի երգերով։ Հիմնական կատ՛ա-
րողական դերն իրագործվում էր համբարձման հարսի միշոցով, որը, սո-
վորաբար, ւինում էր մի փոքրիկ աղջիկ, նրան ենթարկում էին աֆազիայի՝ 
կտրելով լեզվի ծայրը, զրկելով նրան խոսելու ընդունակությունից։ Իսկ եր-
գային տԱքստր ուղեկցվում էր՝ «հա րս, հան վիճակն ի բարինл45 կրկնակով։ 

Վիճակի երգերին բնորոշ այս կրկնակ֊տողը երգային այլ տեքստերում 
ունեցեք է ինքնուրույն կիրառություն։ 

Օրինակ՝ 

— Հա՛րս, է խան վիճայն ի բարիЬ4С/ 

= հարսի' կ, խաոնա խան վիճակն ի բարինա լ 

Տարբերակային մեկ այլ կոնտեքստում այս միատող կրկնակը վերա-
ճում է օրհնական բանաձևի. 

— Հա՛րս, հան վիճակն ի բարին, 

Համբարձում դիլաքդ կատարի, 

Հասնես քո սրտի մուրազին^, 

«Հա՛րս, հան վիճակն ի բարինX կրկնակ֊տողը զարգանալով[՝ բնագրում 
դառնում է քառատող խաղիկ՝ ներառելով պա յմ ան-հ ե տևանքա յին մի են-
թաւոեքստ, Որից և բխում է հիմնական ւIաղթանք-բանաձևը. 

— Հա՛րս, հան վիճակն ի բարին, 

Համբարձում օր կիրակին, 

Հ ա մ բ ա ր ձ ո ւ մ խ ն դ ի ր ք դ կ ա տ ա ր ի , с 

Հ ա ս ն ե ս ք ո կարմիր-կսւնաշինՀՑ : 

Բարին չհանելու դեպքում՝ կարող էր ավարտվել բանադրանքով։ Պայ-
ման-հ Լ տևանքա յին նույն ենթատեքստն են ենթադրում երաշտի ժամանակ 
կատարվող ծիսական արարողություններին ուղեկցող երգերի կրկնակները, 
որոնք լինելով բանաձևված աղերսներ կամ հորդորներ, կրկնությամբ որո-
շակի նպատակ են հետապնդել՝ ծիսական խոսքի իրագործումը. 

44 Ա. Р րոլտյ ան. նշվ. աշխ*, յէչ 1274 Վ. Սամվելյան. Երգարանէ Երևան, 19Տ6թ 

Կ 115, 

45 Գ. Շ եր են д. Վանա սազ. Թիֆլիս, 1899, Էշ 67։ 

46 ԼԱԺ, հ. Զ, Էշ 126, է 

47 նույն տեղում, Էշ 128։ ՝. 

48 9՝. Շ ե ր են ց. նշվ. աշխ.., Էյ 671 . , - - -, 

49 նույն տեղում; -



Ռ. Հ. Խաչատրյան 

Օրինակ 
— Տո՛ւր, աստված, տո ւր, 

Տո՛ւր ՝'ա տո'ւր№' 

Ծիսական այս արարողության բովանդակությունը երաշտի ժամանակ 

պատրաստվող մարդաձև խրտվիլակին զոհաբերումն էր, որով ակնկալում 

էին ցանկալին՝ անձրևը, կրկնելով վերոհիշյալ աղերս-բանաձևերը, 

Երկրագործական ծիսական կենցաղին աղերսվող երգերի կրկնակները 
,/ամս.ձակի ընթացքում ներառել են քրիստոնեական հավատքի տարրեր և 
ընդունել հաղորդակցման նոր ձևեր, վերածվելով, երբեմն, խորհրդանշա', ա-
քին պատկերավոր բանաձևերի։ Բարեկենդանին և Մեծ պասին նվիրված 
երգերի հիմքում մեծ մասամբ ընկած է ծիսական երգերին բնորոշ պայման-
հետևանքա յին նույն ենթատեքստը, որով ներկայացվում է ծիսական խորհըր-
դա1 ի շ ֊ առարկայի արտաքին նկարագիրը։ 

Օրինակ՝ 

--֊- Ակլատիզ, չվանը վիզ, կախվէ էրտիս^ւ 

= Տիզ, տիզ, էրկեն վիզ՝ ակլատիգեձ, 

նմանօրինակ կրկնակներն ունեն հանելուկի պատկեր-բանաձևին բնո-
րոշ կառուցվածք՝ սեղմ նկարագիր և ներքին հ անգա կցոլթ յուն։ Կատարվելով 
Մեծ պասին և Ծաղկազարդին (պասի նախավերջին կիրակին)54, ծիսական 
այս երգերի կրկնակները բնութագրում են ծիսական մարդակերպ ակլատի-
զի (ախլոճ55 կամ որոճբեկ)56 առարկայական պատկերը՝ իր մեջ խտացնե-
ր.Վ նաև ծիսական այն գործառույթն ու հաղորդակցման ձևերը, որոնք իրա-
գործվում էին ծիսական խ-ո սքի և արարողության միա՛ձույլ կերտ վածքով։ 
Հաղորդակցման նման ձևերով[՝ խոսքի կրկնությամբ և նմանատիպ սիմվոլ֊ 
պատկերային առարկաներով, ներկա դեպքում՝ մարդաձև խրտվիլակ, սոխ, 
կարտոֆիլ կամ բաղարջ՝ յոթ փետուրներով (որոճբեկ), որոնք իմաստավո-
րում էին Մեծ պասն իր յոթ շաբաթներով, խորհրդանշվում էր տարեկան 
ցիկլի ավարտ և ապա՝ սկիզբ (մահվան և հարության գաղափարներով)։ 

Ծիսական կենցաղին աղերսվող երգերին, որոնք սկսվում են կրկնակ֊ 
բանաձևերով կամ ունեն կրկնոլթ յուն֊սկզվածքներ , րնոոոշ է '::ււև պայ-
ման-հետևանքային ավարտը։ Ծաղկազարդի երգերը, ոոոնք կատարվել են 
ծաղկազարդի պատարագից հետո, ուղեկցվել են ճեռ (ճռռիկ) և կարկաչա 
խաղացնելով^ ու Հկարկաչաа բառային, «Կարկաջա, կարին կաջա»5* բա-
ռադարձվածա յին կրկնակներով, որոնք գործառութային ս:ռնչուԾյուն ունեն 
վերոհիշյալ աղերս֊բանաձևերի հետ։ «Կարկաչայ> երգի բոլոր տարբերակ-
ներն ունեն պա յմ ան-հետևանքային ավարտ, որի հիմնական միտումն էր՝՝ 
որոշակի ցանկությունների կատարման ակնկալիքը, այն իրագործվում էր 
վերոհիշյալ կրկնակների և կարկաչա սիմվոլ-առարկայի53 միջնորդությամբ՝՝ 

50 Մ. Թ ո լմ ա ճ ան. նշվ. աշխ., հ. 2, Երևան, 1983, էշ 73— 74, 

51 Նույն տեղում, էշ 74, 

52 Գ. Շ երեն ց. նշվ. աշխ., էշ 2, 

53 Р Щ > 1171, 

54 Վ. Բ դո յան. Երկրագործական մշակույթը Հայաստանում. Երևան, 1972, էշ 4ՏՅէ 
55 Նույն տեղում, Էշ 450, 

56 Р են и ե. նշվ. աշխ., Էշ 44, 

Ы Վ. Բ գ ո յ ա ն. Երկրագործական մշակույթը Հայաստանում, Էշ 454։ 

5Տ ԱՀ, գիրք VII—VIII, 0593, 01, 

59 Բ գոյ ան. Հայ ժողովրդական խաղեր, հ. I , Երևան, 1963, Էշ 155, Ծաղկազար-

դին Բորչալուոսէ տախտակներով (որոնց ելուստների մեշ գնդիկներ Էին լցնում) պատրաս-

տում Էին կարկաչա, թելերով միացնում, երր թելի ծայրը քաշում Էին, տախտակները շար-

ժը,Լելով՝ ձայներ Էին արձակում։ Զատկի առավոտյան տղաները տնետուն Էին շքքսէ ե 

ւՒԿչխկա^ևելով էրգում՝ Կարկաչաք կարկաչա ... 
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ստեղծելով հաղորդակցվելու հնարավորություն։ Նման ծիսերգում ծիսական 
արարողության (գործողության) դրական ավարտի դեպքում հետևանքը բա-
րեմաղթությունն Էր. 

—- Ով որ կտա իմ երկու ձուն, 

Աստված պահե իր փեսացուն։ 

== П,լ որ ինձի Հավկիթ կտա, 

Աստված իրեն՝ ավե/ին աա<>0, 

Բացասականի դեպքում՝ բանադրանք. 

= Ով որ չտա իմ երկու ձուն, 

Մուկն ու կատուն իրանց թթուն61, 

—- Ով որ մեր փայ տա՝ ղլարի. 

Ով որ չտա՝ ոչ գլարիս2, ^ 

— Վեվ օր տա՝ շեն մնա, 

Վեվ օր չտա՝ չոր չորնալէ 

Այսպիսի պայման—հետևանքային ավարտ ունեն նաև երաժշտի ժա-
մանակ կատարվող Նուրինի երգերը. 

— Ով մըր ուզած տա մըղի՝ 

Անձրև իճնա վրր ծըզիՀՀ։ 

Ծիսակատարողական որոշակի դեր են ունեցել նաև ժողովրդական, 
ավետիսների կրկնակները։ Այդ երգերն ավանդվել են վաղնշագոլյն ժամա-
նակներից և կատարվել հիմնականում Ծննդյան, Նոր տարվա և ժողովրդա-
կան այլ ծիսակատարություն երի ժամանակ55։ Ժողովրդական ավետիսնե-
րը նման են հո\գևոր ավետիսներին իրենց թեմատիկ ընդհանրությամբ (սըր֊ 
բերի վարքն ու փառաբանությունը), կառուցվածքով և կատարման միօրի-
նակությամբ։ Այսուհանդերձ, ժողովրդական ավետիսները իրենց կառուց-
վածքով ու թեմատիկ ընդգրկմամբ ավելի հարուստ են ու բազմազան։ Սը-
Րանք աղերսվում են ոչ միայն Ծննղի և Կաղանդի, այլև տղաբերքի, ծնընդ-
կանի66, Ջրօրհնեքի և ժողովրղ ական այլ տոներին, որոնց հիմնական բո-
վանդակությունը գովքն Է, բարեմաղթությունը, բարի ցանկության ավե-
տումը։ 

Քննելով հոգևոր և ժողովրդական ավետիսները, Գ. Հովսեփյանը նա-
խապատվությունը տալիս Է ժողովրդականին, հիմնական ակունքը համա-
րում ժողովրդականը67։ 

Հոգևոր երգերում Էլ խիստ նկատելի են ժողովրդական մտածողության 
յուրահատուկ գծերը, աշխարհիկ զգացողությունը, որքանով Էլ այն //այւ-
չում Է Ս. գրքի բնագրերից։ Այս երևույթը, ինչպես նաև ծիսակառոլցված-
քային առանձնահատկությունները հնարավորություն են ընձեռել հոգևոր 
և ժողովրդական երդերի փո խն երթ ափ ան ցմ ան համար, կրկնության նույ-
նատիպ ձևերով և կառուցվածքային նմանողությամբ ստեղծելով նոր հա-

60 ԱՀ, զիրք VII—VIII, 0593, 01։ 

61 նույն տեղում, 

62 ԱՀ, գիրք յ , Р-իֆլիս, 1903, Էշ 260, 

63 ԱՀ, գիրք I I , թ՚իֆլիս, 1897, Էշ 268, 

64 Р К Ь 0539—05*3, 
65 Աս. Մնա ցականյան. նշվ. աշխ., Էշ 76, 

66 Մ. Р՝ л • մ ա ճ ա ն. նշվ. աշխ., հ. 2, Էշ 2301 

67 գ. Հոմս եմ, յան. ժողովրդական բանահյուս ութ յան Հետքեր միջնադարյան տա-

ղարաններ ում.— «Արարատ!), Վաղարշապատ, 1898, Էշ 244։ 



րակցումներ ի ընդհանուր միջավայր, ժողովրդական ավետիսների կրկնակ-
ներն ունեն կառուցման ոչ բարդ ձեեր (ինչպես հոգևոր երգերի շարական-
ների կրկնակները), որոնք որոշակի կայունությամբ պահպանել են Ս. 
գրքի բանատողեր ն ու օրհնաբան ութ յոմւները. օրինակ՝ 

= Տեր ողորմես,, տեր ողորմեաՏՏ, 

—- Ալելուիա , ալելուիայէ 

Սրանք այն հնագոլյն տարրերն են, որոնք իրենց կատարման միակեր-
պությամբ70 որոշակի փոփոխություններ չեն կրել։ Ժողովրդական հոգևոր 
երգերին բնորոշ են իմ աստ ա յին-կախ յա լ հարակցությամբ վերջնամասային 
և միատող-իմաստային կրկնակները։ 

Որպես առանձին ռիթմամաս, վերջնամասային կրկնակները. հարակցվե-
լով երգերի րանատոզերին, ունեցել են ոչ միայն ռիթմական, տաղաչափա-
կան նշանակություն, այլև՝ հմ ա յա կան ֊արարողական գործառնություն, այ-
սինքն՝ ապաշխարության, շնորհավորանքի, մ աղթանքի բանաձևերով կա-

՛տարելի դարձնել իրենց բաղձանքները. 

Կաղանդոսը ղոս"\, Ալելուիա!^։ 

Ալետիք721 Տեր ողորմեա7Հ։ 

Ժողովրդական ավետիսների կրկնակների այս վերջնամասային ձևերը 
(ավետիք, ալելուիա և այլն) կատարվում Էին նաև Ամանորի ծիսակատա-
րությունների ժամանակ, ուղեկցելով Ամանորի ծիսակարգին75։ Ծննդյան 
երեկոյին, ծիսական գործողություններին (երդիկներից թել, գուլպա կախե-

լով մթերքներ Էին հավաքում) զուգակցված կատարվում Էին ժողովրդական 
ավետիսները. 

Էսօր տոն ա Մարիամուն, աւետիք, 

Մարիամ գնաց դուռն յէրին, աւետիք, 

Քամակ է զար սուրբ սեղանին, աւետիք, 

Շնցալ իրեր Յիսուս որդին, աւետիքէս։ 

Ցնծացեք, ուրախացեք, ալելոլյա, • 

Այսօր տոն էր Մարիամա, ալելոլյաՈ։ 

Ծ ի и ակա ա ա ր ո ղա կան առանձնակի դերով է հատկանշվում եալալի-1ւձ/ւ^ 
Iկրկնակային շարքը՝ վկայված տակա՛վին միջնադարից (ձոներդ է)։ Կրկնա-
.կը, որով սկսվում և անվանվում է պարերգը, կրկնվում է բոլոր տողերի 
սկզբում, իբրև դիմ ումն ա յին-հո՚ետ ո ր ա՛կան սկսվածք՝ պահպանելով տողի 

.միանման ռիթմական ձևը։ Երգային տեքստի կառուցման ձևը, կրկնակի 
տողասկզբային կայուն հարակցումը բանատողերին (բոլոր տարբերակնե-

րում), ինչպես նաև ծիսական բովանդակությունը, վկայում են, որ այն 

68 Մ. Մի անսար ՚յ անց. Քնար հայկական. Պետն ր բուրդ, 1868, էշ 59։ 

69 ԷԱԺ, հ. Я, էյ 26. 

70 Մ. Ա բ ե ղյ ան. Հայոց հին գրականության պատմություն. Երևան, 1944, էշ 490։ 

71 Ս. Տ եր-Պողո и յան. նոր տարվո տոնը հին և նոր հայոց քով. Վիեննա, 1952, 

էI 64. 

72 Աս. Մնացականշան. նշվ. աշխ., էշ 592։ 
73 Մ. Թ ում ա ճան. նշվ. աշխ., հ. 3, էշ 66։ 

7* Մ. Մ ի ան и ար յ ան ց. նշվ. աշխ., էշ 59։ 

75 И. 0 դա բ ա ղյ ան. Ամանորը հայ ժողովրդական տոնացույցում. Հայ ազգագրու-
Հյոմ, և բանահյուսություն, հ. 9, Երևան, 1978, էշ 61։ 

76 ԷԱԺ, հ. Զ, էշ 25։ 

77 գ. Ս ր վան ձտ յ ան ց. Երկեր. 1, Երևան, 1978, էշ 589. 
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սրսրերդի անվանումն Լ։ Հավանաբար, սա եղել է ծիսական յուրա՛հատուկ 
սի պարեբղ, որն ունեցել է նաև իր պարային բնագիրը։ Այդ է հավաստում 
Աս. Մնացական յանի վկայությունը7Տ։ 

Պարերգր, հավանաբար, կատարվել է Ամ անորի ։ Մեծ պասի և Զատկի 
տո նԼրիլ.. 

հա՛ս՛լի, Լա յալի, մեր տերն արոլց էլել է, 

հարուի, եալա/ի, հավը կարմիր ածեր է, 

Սարուի, Լալալի Պողոս էրազ տեսել է, 

հալալի, էանալի Պողոս Էրազդ ի րարին, 

հալալի, Լալս/լի, շնորհավոր նոր տարի, 

1]ш[ш ւի, Լա լալի նոր տարի ու նոր բարիքէ 

Կրկնակի ս:ողասկղբա յին միանման կառուցվածքը, երգի ներքին տրա֊ 
մ ախոոութ յունը (որը հուշում Է կո/եկտիվ կատարման երկխոսական փոխ-
հարաբերություն), դիմումնային, բարեմաղթական բնույթը վկայում են նաև 
կրկնակի ծիսակատարողական դերի մասին։ 

Ե/նելով ծիսերգի տարբերակների կառուցվածքից և թեմատիկ ուղղվա-
ծությունից (գ..վք կամ բարեմաղթություն), կարծում ենք, որ ե ա լ ա լ ի - Ь 
աղերսվում Է սեմ ա-հա յկական լեզվական առնչություններին.. ակկադե-
րեն аЫи նշանակում Է ցնծության երգ, երգել, ցնծալ, որից և՝ ա լ ե լ ո ւ -
իա-! / , իբրև ցնծության, փառաբանական երգ՝ նվիրված աստծուն։-

երր. ЫП61. ասոր, Ьа11е1 — գովել, արար՛. Н а 1 Ы а - ցնծալ՛՝0 նույնիմաստ-
ձևերը առկա են նաև հայոց մեշ։ Հայաստանի հարավում (Խարբերդ 
Մուսա լեռ, Ջեյթուն և այլուր) տարածված են «Հալա, հալա,, նինա յար№,. 
(ГՀալա, հալա Նինա Է»*2, «Հելե, հելե Նինայի»ՏՅ, «Հելլե, հելլե, հելլե, հել-
լե»էՀ կրկնակները, որտեղ եալԱ1լի-Լ ե. ճալա-1/ ի հայտ են գալիս իբրև 
գովքի, ձոներգի, ցնծության երգի իմ աս տա բովանդա կիչ միավորներ։ Այդ 
Է հավաստում նաև երգի միջնադարյան տարբերակը, որը սիրուհուն նվիր-
ված ձոներդ Է. 

Ե՛ս լալի, հայ ճանիման, ճանիման, 

հալալի, յոլխտ արարի ճանիման, 

հալալի, պատկերդ այ աննման, 

հալալի, դեմքիս պայծառ փայլըմաЬ85| 

Ծիսական կենցաղին աղերսվող ձոն երգային բնույթ ունեցող երգերի* 
հա տկապես ժողո՛վրդական ավետիսների կրկնակն երի թե՛ման ծնունդն Է, 

78 Ըստ № 2842 ձեռագրի ծանոթության1 պարերգր 1830 թ. տպվել Է с՛Հինդուստանի-

տաղարանումв։ Վերշինս մեզ հայտնի չէ։ Մ. Թաղիագյանի կենսագրականում նշված է 

որ Հնդկաստանում այդպիսի նս1|ա|ի-{քձր եղել են (պարելով երգել են),, որոնք հավանաբար 

այնտեղ են անցել Հայաստանից։ (Տե՛ս Աս. Մնացականյան. նշվ. ւսշխ., էշ 512— 

513)։ 

7Տ Հ. ճ ան ի կ յ ան. նշվ. աշխ., էշ 426։ 

во գ. Ջահուկյան. Հայոց լեզվի պատմություն, նախագրային ժամանակաշրջան. 

Երեան, 1987, էշ 447։ 

81 Р Е Ь 0647—0650։ 

82 Սվազլյան. Մուսա լեռ Հայ ազգագրություն և բանահյուսություն, հ. 16,. 
Երեան, 1984, էշ 118։ 

83 Մ. Թ ո լ մ ա ճ ան. նշվ. աշխ., հ. 3, էշ 46—47։ 

84 И . Ղազի յան. Հայ ժողովրդական ռազմի և զինվորի երգեր. Երևան., 198В, էք 
67— 70։ 

85 Հայ դասական քնարերգություն. Երևան, 1986, էշ 109։ 



136 /К 2.. Ьицшт/цшЪ 
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ФУНКЦИИ РЕФРЕНОВ И ПОВТОРОВ В ОБРЯДОВЫХ ПЕСНЯХ 
I 

Р. Г. ХАЧАТРЯН 

Р е з ю м е 

Принцип повторения в обрядовых песнях является основополагающим в функцио-
нировании обряда и играет в нем большую роль. Будучи первоначально связанными 
с ннвокацнонными обрядами, древние звуковые рефрены (восклицания, междометия 

или повторение глеи мифологических персонажей) имели самостоятельные формы 
существования, но развивались по единой схеме, их непрерывное повторение н завора-
живающий четкий ритм исполнения сообщают обряду особую силу воздействия. 
Первоначальные обряды всегда сопровождались ритуальными песнями, которые имели 
определенное содержание, единство слов и действий, составные части имели смысло-
вую связь. Однако в дальнейшем эта связь была нарушена и ритуальные песни, отде-
лившись от обряда, приобрели самостоятельное значение и продолжали свое сущест-
вование в качестве специальных песен-формул. Обрядовые песни сохранили специфи-

ческие форм л повторов магического характера, свою композицию, особенности кол-
лективного исполнения и, самое важное, свою целевую направленность—путем непре-
рывного повторения создавать чувство приобщенности и усиливать воздействие слов. 
Разные ш п ы п формы повторов армянских народных обрядовых песен имеют харак-
тер формул, с самого начала выполнявших важную функцию—посредством повто-
ров обр.чдоьых формул и движений фиксировать сначала сказанное, а затем совер-
шаемое обрядоьое действие, что в конечном итоге составляет главную цель к содер-
жание ритуала. 


